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Bienvenue

dans le monde des
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Ce livre 

appartient à :

………………………….
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Salut, c’est Téa ! Oui, Téa Stilton, la sœur de Geronimo 

Stilton ! Je suis envoyée spéciale à l’Écho du rongeur, 

le journal le plus célèbre de l’île des Souris. J’adore 

les 

voyages 

et 

l’aventure, 

et 

j’aime 

rencontrer 

des 

gens du monde entier !

C’est 

à 

Raxford, 

le 

collège 

dont 

je 

suis 

diplômée 

et 

où 

l’on 

m’a 

invitée 

à 

donner 

des 

cours, 

que 

j’ai 

rencontré cinq filles très spéciales : Colette, Nicky, 

Paméla, Paulina et Violet. Dès le premier instant, elles 

se sont liées d’une véritable amitié. Et elles ont tant 

d’affection pour moi qu’elles ont décidé de baptiser 

leur groupe de mon nom : Téa Sisters (en anglais, cela 

signifie les « Sœurs Téa ») ! Ce fut une grande émotion 

pour moi. Et c’est pour ça que j’ai décidé de raconter 

leurs aventures. Les assourissantes aventures des…
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Elle adore lire et appren-

dre 

sans 

cesse 

de 

nou-

velles choses. Amatrice 

de musique classique, elle 

rêve de devenir un jour 

une grande violoniste !

Altruiste 

et 

solaire, 

elle 

aime voyager et fréquen-

ter des gens de tous les 

pays. Elle a un vrai talent 

pour la technologie et les 

ordinateurs !

Elle a une vraie passion 

pour 

les 

vêtements 

et 

les 

accessoires, 

surtout 

roses ! 

Plus 

tard, 

elle 

aimerait devenir journa-

liste de mode.
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.........................

J’aime……………… ……

………………………………

………………………………

………………………………

……………………….

Originaire 

d’Australie, 

elle 

est 

passionnée 

par 

le sport, l’écologie et la 

nature. Elle aime vivre au 

grand air et ne tient pas 

en place !

Mécanicienne accomplie : 

avec 

un 

tournevis, 

elle 

répare 

n’importe 

quoi ! 

Elle aime cuisiner, mais 

pourrait 

manger 

de 

la 

pizza midi et soir.

Veux-tu devenir

une Téa Sister ?
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Vous aussi, vous voulez aider les Téa 

Sisters dans cette nouvelle aventure ? 

Ce n’est pas difficile. Il suffit de suivre 

mes indications !

Quand vous verrez cette loupe, faites 

bien attention : c’est le signal qu’un 

indice 

important 

est 

caché 

dans 

la 

page.

De temps en temps, nous ferons le 

point, de manière à ne rien oublier.

Alors, vous êtes prêts ?

LE MYSTÈRE VOUS ATTEND !
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UNE DESTINATION 

DE RÊVE

Il 

y 

a, 

dans 

le 

monde, 

des 

endroits 

que 

l’on 

a 

l’impression 

de 

connaître 

depuis 

tou-

jours.

On 

a 

beau 

en 

avoir 

entendu 

parler, 

avoir 

lu 

des 

livres 

ou 

des 

articles 

à 

leur 

propos, 

les 

avoir vus au cinéma ou en photo… quand on 

s’y rend pour la première fois, l’e´motion 

est unique !

Voilà ce que pensaient les cinq Téa Sisters en 

arrivant à Venise.

Devant 

leurs 

yeux 

se 

déployait 

un 

panorama 

incroyable : l’esplanade devant la gare donnait 

directement sur un canal, dans lequel, moyen-

nant un pas, on aurait pu plonger. Et sur 
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UNE DESTINATION DE RÊVE

l’autre rive se proﬁlaient d’élégants palais, qui 

semblaient ﬂotter sur l’EAU.

– Cette 

ville 

est 

encore 

plus 

belle 

que 

je 

l’imaginais ! murmura Violet.

Ses 

amies 

étaient 

d’accord. 

Le 

voyage 

depuis l’île des Baleines avait été long 

et leur avion avait dû atterrir dans un 

aéroport différent de celui qui était 

W

AOUH !

W

AOUH !

C’

EST MAGNIFIQUE !

C’

EST MAGNIFIQUE !
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UNE DESTINATION DE RÊVE

prévu – les obligeant ensuite à prendre un 

train –, mais le jeu en valait la chandelle :

Venise, la fascinante cite’ flottante, resplen-

dissait devant elles dans toute sa magie.

– De quel côté va-t-on ? demanda Nicky.

Aussitôt, 

Paulina 

alluma 

sa 

tablette, 

sur 

laquelle 

elle 

avait 

téléchargé 

un 

guide 

touristique.

QUELLE VILLE MERVEILLEUSE !

QUELLE VILLE MERVEILLEUSE !
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– Laissez-moi 

VÉRIFIER 

l’adresse 

d’Elisa 

et 

Marco…

Car si les Téa Sisters se trouvaient à Venise, 

c’était à l’invitation de deux jeunes Vénitiens 

qui 

avaient 

séjourné 

au 

collège 

de 

Raxford, 

l’e´te´ précédent. Marco y avait suivi un cours 

de 

journalisme 

d’investigation, 

pendant 

que 

sa sœur, qui avait décidé de l’accompa-

gner sur l’île des Baleines, se consacrait au 

sport.

Après 

leur 

départ, 

tous deux étaient res-

tés 

en 

contact 

avec 

les 

Téa 

Sisters, 

et, 

quelques 

semaines 

plus 

tôt, 

les 

avaient 

conviées 

UNE DESTINATION DE RÊVE

Rendez-vous 

Rendez-vous 

à Venise !

à Venise !
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13

à 

les 

rejoindre 

pour 

participer 

au 

célèbre 

CARNAVAL 

de 

leur 

ville.

Leur proposition avait immédia-

tement 

emballé 

les 

cinq 

amies : 

Colette 

brûlait 

d’admirer 

les 

élégants 

costumes 

et 

les 

masques 

exhibés 

lors 

des 

déﬁlés, 

tandis 

que 

Pam 

savourait à l’avance les 

délicieux 

BEIGNETS 

vantés 

par 

Marco. 

Paulina 

et 

Violet 

voulaient 

découvrir les secrets de l’architecture 

vénitienne. Enﬁn, Nicky rêvait d’apprendre à 

manœuvrer… une gondole !

Paulina 

ﬁnit 

par 

trou-

ver 

l’information 

qu’elle 

cherchait.
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14

– Voilà, 

nous 

devons 

nous 

rendre 

calle 

del Paradiso. Sauf erreur, la maison d’Elisa et 

Marco est tout près.

– « Rue 

du 

Paradis »… 

quel 

nom 

enchan-

teur ! 

soupira 

Colette, 

perdue 

dans 

la 

contemplation des reﬂets scintillants du soleil 

à la surface de l’EAU. Ici, tout est si rafﬁné, si 

romantique, si…

– Romantique, 

peut-être, 

l’interrompit 

Pam, 

mais, 

par 

mille 

bielles 

embiellées… 

comment 

se 

déplace-t-on ? 

Je 

ne 

vois 

pas 

le 

moindre autobus ! Et pas plus de taxis !

– Erreur, Pam : des taxis, il y en a ! rectiﬁa 

Paulina en souriant. Mais au lieu d’avoir des 

roues… ils ont des hélices !

D’un 

geste, 

elle 

désigna 

un 

canot 

à 

moteur 

avec un petit drapeau jaune à sa proue.

– Qu’est-ce qu’on attend ? lança Nicky. Toutes 

à bord !

UNE DESTINATION DE RÊVE

taxis
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UNE DESTINATION DE RÊVE

M

ONTEZ !

M

ONTEZ !

VENISE, 

NOUS VOICI !
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EN TAXI... 

À HÉLICES !

Les Téa Sisters montèrent à bord du bateau-

taxi. Tandis que l’une d’entre elles donnait au

conducteur 

l’adresse 

de 

leurs 

amis, 

Paulina 

consulta sa tablette. 

– Donc… 

nous 

devrions 

nous 

trouver 

sur 

le GRAND 

CANAL, aménagé il y a fort long-

temps 

et 

qui 

divise 

la 

ville 

en 

deux. 

De 

ce 

côté, 

il 

y 

a 

une 

église et… nous allons bien-

tôt 

passer 

sous 

le 

PONT… le 

pont…

– … 

des 

Déchaussés ! 

compléta 

le 

jeune 

homme 

assis 

à 

côté 

du 

conducteur 

en 

arborant 

16

C’ES

T LE G

RAND CANAL !
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EN TAXI... À HÉLICES !

un 

grand 

SOURIRE. 

Vous 

venez 

d’arri-

ver, n’est-ce pas ?

Nicky sourit à son tour.

– Oui, et c’est notre premier voyage à Venise !

– Eh 

bien, 

vous 

avez 

été 

bien 

ninspi-

réesn 

de 

prendre 

immédiatement 

le 

bateau ! C’est depuis les canaux que le spec-

tacle 

est 

le 

plus 

beau. 

De 

là, 

vous 

pouvez 

ADMIRER de bout en bout les façades de cha-

cun de nos palais !

– De quand datent-ils ? s’enquit Violet.

Paulina consulta de nouveau son guide.

– Alors, d’après ce que je lis, ils remontent 

au XIV

e

 siècle… et pour certains au XV

e

…

– Sans 

parler 

des 

suivants ! 

ajouta 

cordia-

lement 

le 

jeune 

Ve’nitien. 

Ici, 

vous 

pou-

vez 

contempler 

des 

bâtiments 

de 

toutes 

les 

époques 

et 

de 

tous 

les 

styles. 

Celui-ci 

s’ap-

pelle Ca’* Pesaro ; il a été construit entre le 

XVII

e

 et le XVIII

e

 siècle par la famille du même 

nom.

* 

« Ca’ » vient de « casa », qui signiﬁ e « maison » en italien, 

mais qui désigne plus largement les palais de Venise.
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VO

ICI CA’ PESARO !

VO

ICI CA’ PESARO !
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10

– D’après mon guide, il abrite aujourd’hui le 

musée d’Art ORIENTAL… précisa Paulina.

– Exact ! 

L’un 

des 

nombreux 

musées 

de 

Venise. On en compte plus de DIX gérés par 

la ville, tous installés dans des palais magni-

ﬁques !

– J’ai leur liste sous les yeux, dit Paulina.

Ses amies se penchèrent pour voir.

Violet, grande passionnée d’art, laissa échap-

per un petit cri d’enthousiasme.

– À 

moi 

les 

grandes 

œuvres 

du 

XVIII

e

 siècle 

vénitien !

– Moi, 

j’aimerais 

visiter 

le 

musée 

d’His-

toire naturelle… déclara Nicky.

– Et, 

regardez, 

il 

y 

a 

un 

musée 

de 

la 

Dentelle ?! 

Pas 

question 

d’y 

renoncer ! 

s’exclama Colette.

– Hem… mesdemoiselles…

– Et 

toi, 

Pam, 

lequel 

t’attire ? 

demanda 

Paulina.

– Mesdemoiselles…

EN TAXI... À HÉLICES !
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– Il n’y en a pas un consacré aux bateaux ? 

répondit 

Pam. 

Si 

oui, 

j’y 

jetterais 

volontiers 

un coup d’œil…

– Mesdemoiselles !

Les Téa Sisters ﬁnirent par relever la tête. Les 

deux bras écartés, le jeune homme les invitait 

à regarder les merveilles de la ville.

– Pardonnez mon interruption, mais pen-

dant 

que 

vous 

lisez 

votre 

tablette 

Venise 

déﬁle devant vous !

Rougissant, 

Paulina 

rangea 

aussitôt 

l’ap-

pareil.

– Tu as raison…

– Et ça, qu’est-ce que c’est ? enchaîna Pam.

À 

brève 

distance, 

un 

majestueux 

pont 

en 

pierre surmonté d’un élégant portique reliait 

les deux rives du CANAL.

– C’est le plus vieux pont de Venise, expliqua 

le jeune homme. Le pont du Rialto !

– Et 

vous 

êtes 

presque 

arrivées ! 

ajouta 

le 

conducteur 

du 

canot 

à 

moteur 

pour 

EN TAXI... À HÉLICES !
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permettre aux ﬁlles de proﬁter de la prome-

nade jusqu’au bout. Votre lieu de destination 

se trouve un peu plus loin !

EN TAXI... À HÉLICES !

E

T VOICI LE PONT DU RIALTO !

E

T VOICI LE PONT DU RIALTO !
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Venise correspond à un archipel de plus de cent îles situé dans une 

LAGUNE du nord de la mer Adriatique. Un pont de 4 KILO-

MÈTRES le relie à la terre ferme.

Parce 

qu’elle 

est 

CONSTITUÉE 

D’ÎLES, 

la 

ville 

présente 

un 

RÉSEAU DE CANAUX TRÈS DENSE (plus de 150 !), que l’on 

traverse au moyen de plus de 400 PONTS !

Le majestueux GRAND CANAL – qui est le plus important de 

tous (plus de 3 800 MÈTRES) – serpente à travers toute la ville.

Il arrive souvent que l’eau submerge les rues. Pour que celles-ci 

restent praticables, elles sont surélevées. Le PHÉNOMÈNE DE 

« HAUTES EAUX » (acqua alta) est lié aux marées et à l’élévation 

du niveau de la mer due à la fonte des glaciers.

Venise

Grand Canal

Murano

Burano

Place Saint-Marc

 

Giudecca

.
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